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28th of Tevet
Jan 17th 2026

CANDLE LIGHTING 5:34pm

SHABBAT MEVARECHIM
Shabbat Ends at 6:34pm

RABBI DAVID ELMALEH
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DEFEATING THE SATAN BUILDING THE REDEMPTION YOUR WORDS SHAPE
YOUR CHILD’S CONFIDENCE

SYNAGOGUE: 310 95TH STREET, SURFSIDE FL 33154
WEBSITE:HECHALSHALOM.ORG
EMAIL-HECHALSHALOMOROZIEL@GMAIL.COM
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Shabbat Schedule
Shir Hashirim 5:25pm
Minha 5:40pm
a4 a4 Candle Lighting: 5:33pm
Shaharit Netz Minyan ~ 6:10am
Shaharit: 8:45am

& Kids Program (6-9yr) 10am
NEW! Kids Kiddush. 1l1am
Zeman Keriat Shema 9:13/9:49am
Kids (6-9yr) Program: 4:15pm
Children Program: 4:15pm
Shabbat Shiur: 4:15pm
Minha: 5:05pm
Followed by Seudat Shlishit &
Arvit

Shabbat Ends: 6:33pm
Rabbenu Tam 7:05pm
Avot Ubanim: Mosae Shabbat

Rosh Hodesh Shvat is Sunday night, and

< Announcements:

Please Check our new donation menu below

please contact us at board@hechalshalom.org

Monday, January 19th
(> Sponsorship Pricing Update:

Thank you for your continued support.
If you have any concerns, questions, or suggestions,

All admissions for the bulletins including dona-

tions must be submitted before Wednesday

evening. Thank you!

We would like to remind the Kahal Kadosh that

one’s seats are reserved for them until half an

hour after the Tefila starts which then becomes

open to the public.

NEW DONATION MENU

WEEKLY SCHEDULE
SUNDAY

Shaharit
Shaharit #2 Hodu
Minha & Arvit

6:30am
8:30am
5:45pm
Monday To Friday

Shaharit 6:30am
LU Business Halacha ~ 7:40am
L Daf Yomi 8:00am
LU Kinyan Masechta ~ 8:35am
Shaharit #2 Hodu 8:00am
L Hok LeYisrael 8:50am
L Beki’im Bahalacha 5:20pm
Minha & Arvit 5:45pm
LU Shiurim 6:00pm
U KOLLEL Recess

Avot Ubanim 3260, Premium Kiddush 3750, Platinum Kiddush $1000, Seudat Shelishit $360, Weekly Daf Yomi $180, Coffee Sta-
tion $260 Yearly Daf Yomi $5000, Weekly Breakfast $260, , Monthly Rent $3500, Monthly Learning $2600.
Thanking you in advance for your generous support. Tizke Lemitzvot!


mailto:board@hechalshalom.org

Donors

RENT DEDICATION:

We Would like to Wholeheartedly Thank our Dear Friends,

Mr. & Mrs. MOSHE & JENNIFER CASTIEL

For generously Donating the

Rent of TEVET 5786

In Honor of Rabbi David Hanania Pinto and

For the Refua Shelema of Shimon Ben Esther
We truly appreciate it.
In this Merit May Hashem Bless
you & your Wonderful Family with all the Berachot in the Torah Amen

Wholeheartedly Thank Wholeheartedly Thank

to Wholeheartedly
r Friends,
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We would like to Wholeheartedly Thank our Dear Friends,

Mr. & Mrs. Alberto Benaloun

for generously Donating the
TORAH LEARNING of

}V/E:L5786

In Memory o
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" Hechal-Shalom

THE KAMHAZI FAMILY
IN MEMORY OF THEIR
DEAR PARENTS
SHELOMO BEN
YAAKOV Z'L MIRIAM
BAT BELLA Z"L & FOR
HATZLACHA OF THE
WHOLE FAMILY.
HASHEM SHOULD
BLESS THEM WITH
HEALTH, HAPPINESS,
& LONG LIFE,

SPONSOR THE YEARLY
STUDY OF DAF YOMI

RENT - TORAH LEARNIG - DAF YOMI

DAF YOMI SPONSORS 44

" Hechal-Shalom

This year learning of the Daf Yomi has been generously sponsored by:

THE PEREZ FAMILY
LEILUY NISHMAT:

THE AKKAD FAMILY

SHLOMO BEN FRECHA
REFUAH SHELEMA OF &
ABIGAIL BAT SARAH
FOR BERACHA &
HATZLACHA: DEVORAH
BAT SARAH, ALON BARUKH
BEN DEVORAH, EITAN HAIM
BEN DEVORAH, SHIREL
SARAH SIMCHA BAT
DEVORAH, AARON LEV BEN
DEVORAH & DAVID BEN
ABIGAIL HASHEM SHOULD
BLESS THEM WITH
HEALTH, HAPPINESS, &
LONG LIFE, AMEN.

LEILUY NISHMAT
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HASHEM SHOULD
BLESS THEM WITH
HEALTH,
HAPPINESS, &
LONG LIFE, AMEN.

ALMUO BAVLE

The Limoud of
Masechet
Is Available
for Sponsorship.

Yearly Sponsors:

Sponsorship
Available




Community Announcements
(It is YOUR Community, make the most of it!)
Miscellaneous Announcements:
@ This Week’s Platinum Kiddush.has been kindly sponsored by Mr. & Mrs. Jake Bengio in Honor of their Son reading the Haftarah. Ha-
zak UBaruch!
@ This Week’s Seudat Shelishit has been kindly sponsored by Mr. & Mrs. Amichai Shoshan in honor and in memory of the Tzaddik
Rabbi Yaakov Abuhatzeira. Hazak U’ Baruch.
[ This Week’s Daf Yomi is available for sponsorship.
@ This Week’s Breakfast is available for sponsorship.
33y WEEKLY SHIURIM:
Daf Hayomi: 8:00am Sun. - Fri. (Rabbi Elmaleh)
Beki’im Bahalacha: 7:40am Sun. - Thurs. (Rabbi Elmaleh)
Hok Lelsrael: 8:50am Sun. - Fri._(Rabbi Zafrani)
Kinyan Hamasechta: Every Weekday morning. (Rabbi Elmaleh)
Semichat Chaver: Tuesday Evenings. (Rabbi Elmaleh)

W The Board of Directors:

Mr. Eytan Ohayon (President)

\Mr. Michel Pery (VP) \Mr. Ariel Picillo (Treasurer) \Mr. Eytan Guigui (Secretary) \Mr. Steve Halimi (Board Officer)

— NEW DONATION MENU —

WEEKLY: MONTHLY:

¢ Weekly Daf Yomi $180 ¢ Coffee Station $260

¢ Avot Ubanim $260 * Monthly Learning $2600
* Weekly Breakfast $260 * Monthly Rent $3500

¢ Seudat Shelishit $360 * Monthly Rent $5000

¢ Premium Kiddush $750

¢ Platinum Kiddush $1000

e

——

¢ Yearly Daf Yomi $5000

Thanking you in advance for your generous support.

Tizke Lemitzvot!

<»Refuah Shelema List

® Reuven Moshe Ben Eshter Sarah, ®  Yizhak Ben Simja ® Simja Bat Esther, ® Dalia Bat Roza ® Sara Ledicia Bat Mesoda,
\
Mordechai Ben Brucha Malka ®  Michael Ben Aliza, ® Rachel Bat Sarah, ® Nadia Bat Saida ® Alegria Simha Bat Esther,
Shmalo, ® Menahem Ben Shira ® Nina Bat Rachel, Gila ® Naomie Bat Rarel Adda,
° . .
Yizhak Abraham Ben Sheli, ® Moshe Ben Rahel ® Gitel Rina Bat ° Fsilller Bat Es- ® Sivan Simha Bat Yehudit,
° . rella
Yosef Yizhak Ben Sara Hana, ® David Ben Freha Rina Yael, Masal Tov B ® Natalie Rachel Bat Nancy,
[ ] 1 1 iri s azal Tov Bat
David Eliyahu Ben Miriam ® Mordechai Ben Miriam, ® Miriam Bat Sofy, Corina ° Abigael Haya Bat Es ther
° .
Mordechai Ben Mercedes ® Aviv Ben Luba Miriam Rahma Bat ® Peril Bat Sarah ® Madeleine Bat Esther
® Binyamin Simcha Ben Hilla . Simha cnil bat sara
® Meir Ben Leah ® Hava Bat D ® Nurit Jacqueline Bat Rahel
®  Yosef Shalom Ben Devora Neima ® Esther Bat For- ava Bat Dora
®  Yitzhak Ben Rahel - ® Marcelle Mesoda Bat Alegria
® David Mordechai Ben Camouna - tuna ® Emma Bat Haia .
® Yosef Ben Esther Rabinovitz Malka Bat Dina ® Heleni Oma bat ®  Shira Yaffa Bat Sara
®  Jsaac Ben Mesoda p : Hen Hana ® [Eva Bat Yael Khayat
® Yehuda Ben Lea ® Raizel Bat Mir- Y
® Haim Ben Marcell iam ® Ruth Bat Sarah @ Camouna Bat Fortuna
® Baroukh Yoel Shimon Israel Ben . . .
Pnina Jeanine ® David Aaron Ben Rivkah ® [cah Bat Rivka ® Ruth Nehama Bat Sara
Avraham Ben Regina i gﬁiﬁ; Haim Meir Ben Sima | @ So] Bat Perla ® Karine Messoda Bat Simha
Eliyahu Haim Hanavi Ben Tita ® Lium Mimoun Ben Esther ® Chana Bat Bilha ® Denise Dina Bat Fortuna
Esther ) ® Yael Bat Rut ® [ca Hana Devora Bat Mazal-
.. . . ® Yosef Zvi Ben Sara Yosef
Nisim Ben Celine Hasiba ® Adel Miriam Bat tov
[ ] 1 . .
® Haim Ben Sultana Mordechai Dov Ber Ben Hana Mikhal Alia
° .
® Yitzhak Ben Esther Sarah Shimon Ben Esther
®  Shlomo Ben Haya Rachel
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Happy Birthday in January:

e 6th: Mr. Raphael Amar

e 8th: Mr. Amichai Shoshan

e 10th: Mr. Samuel Cohen Scali

e 11th: Ohr Yisrael Shimon Lahmi
e 13th: Simcha Amram

e 18th: Leanna Ammar
Mr. Romain Ferrier

e 20th: Mrs. Sara Maya
e 22"; Eliyahu Aquinin
e 27th: Adina Benmergui
Yosef Eliyahu Benmergui
e 30th: Batsheva Elmaleh
e 31%: Mrs. Daisy Chocron

Happy Anniversary To:

e 7' Isaie & Nicole Bouhadana

Nahalot of Shebat:

e 2" :Yaakov Moyal Ben Djamilah Sadoun z”1
(Uncle of Mrs. Jeanine Furhman)
David Sabbah Bar Yehuda z”1
(Grandfather of Mr. Laurent Becker)
«6":  Amram Benhayoun z”l Ben Avraham
(Father of Mr. Meir & Daniel Benhayoun)
«7t™h;  Jaia Rajel Bat Batya z’l
(Sister of Mr Daniel Hilu)
Michael Bar Gracia z”’1
(Father of Mrs. Anat Michael)
«10"";  Abraham Guenoun Bar Rahel 2’1
«11'h;  Beno Ben Sali z”1
(Father of Mrs. Silvia Cohen)
Yaacov Cohen Bar Meir z”’1
(Grandfather of Dr. Max Nahon)
Chantal Mazal Tov z”’1 Bat Hassiba Moyal
(Sister of Mrs. Jeannine Furhmann)
Fradji Ben Shalom z”1
(Father of Mr. Dov Koskas)

12 Yitzchak Chocron Ben Freha z”1
(Father of Mrs. Perla Edderai)
Aicha Courchia Bat Simha z”1
(Mother of Mr. Jean Paul Courchia)
13%": Abraham Ben Izza z”1
(Grandfather of mr. Eytan Ohayon)
19t: Clara Bat Perla z”1
(Grandmother of Mr. Albert Belecen)
Dr. Abraham Romano z”1
(Father of Mr. Marcelo Romano)
20 Isaac Edderai Ben Nedjma z”’1
(Grandfather of Dr. Jean Jacque Edderai)
22"d: Abraham Benbeniste z”1
(Father of Mrs. Lina Genoun z”1)
Jashe Bat Silvia z”’1
(Grandmother of Mrs. Raquel Eisen)
Azriel Strulovic Ben Avraham z”1
(Father of Mrs. Rosely (Eddy) Levy)
24™: Rahel Bat Mazaltov z”1
(Grandmother of Mr. Jacky Benoudiz)
25h; Moshe Belecen Bar Yamin z”1
(Grandfather of Mr. Albert Belecen)
27 : Mazal Tov Cadoshe Delmar Bat Sultana z”1
Rafael Cadosh Delmar Bar Sultana z”’1
(Aunt & Uncle of Mrs. Ruby Mouyal)
28! : Reina Bat Rivka z”’l & Mazal Tov Bat Sul
tana z”1
(Aunts of Mrs. Ruby Mouyal)
29t : Alegria Bat Simha z”1
(Mother of Mr. Amram Mouyal
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The Foundation of
Healthy Chinuch

(Rabbi David Elmaleh)

One of the most misunderstood
aspects of parenting today is dis-
cipline. Often associated with
punishment or control, discipline
is, in truth, the fundamental
structure of a child’s emotional
design.

Children are not born craving free-
dom—they are born
craving accepting authority.
When authority is calm,
strong, and consistent, it cre-
ates safety, confidence, and

emotional stability.

Why Children Need Discipline

Discipline is not about the parent’s
comfort or convenience. It serves
the child’s deepest needs:

¢ A functioning environment —
Children thrive when the home
operates with order and pre-
dictability.

e Yirat Shamayim — Respect
for authority is the foundation
of spiritual awareness and hu-
mility.

e Self-confidence — Clear
boundaries give children inner
strength.

e Core security — A child who
senses strong authority feels
protected, not anxious.

e Future success - Studies
show that children raised with
structure achieve greater long-
term success.

e True chinuch — Discipline al-
lows actions to be associated
with values, not bribes or
threats.

Chazal describe this inner design
with the phrase: “9'm 1'm jop” —
a child is born egocentric. Proper

discipline gently guides them to-
ward maturity.

The Cost of Power Struggles

When parents negotiate, plead, or
argue with children, the results are
damaging:

e Core security is weakened: “If
my parent can’t lead, who will
protect me?”

e Authority is replaced with per-
ceived weakness.

e The child feels equal to—or
above—the adult.

e Anxiety increases rather than
decreases.

Discipline must never become a
contest. Strength without calm be-
comes aggression; calm without
strength becomes surrender.

The Discipline Formula

Healthy discipline is built on three
pillars:

Persistence - Strength - Calm

Authority must be felt, not ex-
plained.

Two Practical Steps to Build Au-
thority

Step One: Practice Authority
(Daily)

Several times a day, parents
should consciously sense and pro-
ject their authority. This is an
internal exercise: standing calmly
in the role of leader, without guilt or
self-doubt.

Step Two: Stand on a Command
(Several Times a Week)
At the right moment—when calm
and focused—qgive a short, simple
command.

¢ No explanations.

¢ No immediate “yes” to re-
quests.

e If the child obeys: a brief ac-
knowledgment only.

e If not: wait calmly, maintain
eye contact, and stand firm un-
til compliance.

This process is not about winning.
It is a gift to the child, allowing

7"02
them to internalize structure and
safety at their own pace.

A Final Reminder

There is no recipe book for chi-
nuch. These principles are
frameworks, not scripts. Each
child, home, and moment requires
sensitivity, wisdom, and patience.

But one truth remains constant:
Strong, calm, and consistent
authority is the greatest kind-
ness a parent can give.

Defeating the
Satan

(Rabbi Eli Mansour)

The Torah in Parashat Vaera
traces the lineage of Moshe Rab-
benu, informing us that he was
son of Amram and Yochebed.
Amram was a grandson of Ya-
kaob Abinu's third son, Levi —
specifically, he was the son of
Levi's son, Kehat. Astonishingly,
the Torah relates, Yochebed was
Amram's aunt — she was the
daughter of Levi, the sister of Ke-
hat.

The commentaries explain that
Yochebed and Kehat had differ-
ent mothers, and thus they were
half-siblings. As such, the mar-
riage between Amram and
Yochebed was not forbidden by
the Noachide laws, which apply
to all mankind. These laws for-
bid marrying one's parent's full
sister, but not a parent's half-sis-
ter. This union would, however,
be proscribed by the Torah given
to Beneh Yisrael.

It turns out, then, that Moshe —
the greatest leader and prophet
in our nation's history, who
brought us the Torah — was the
product of a marriage that Torah
law forbids.

Moshe is not the only great
leader with less-than-pristine ori-
gins. The Davidic line, which
began with David and Shlomo



and will — we pray very soon —
culminate with Mashiah, also has
its origins in problematic relation-
ships. David descended from
Peretz — the product of the rela-
tionship between Yehuda and
his daughter-in-law, Tamar. Da-
vid's great-grandmother was
Rut, a convert from the nation of
Moab, and although it was ulti-
mately concluded that this
marriage was permissible, there
was considerable controversy as
to whether a man may marry a
woman from Moab. And the
founder of the nation of Moab,
Rut's ancestor, was conceived
when Lot's daughter gave her fa-
ther wine and had a relationship
with him, thinking they this was
needed in order to maintain the
earth's population.

Rav Menahem Recanti (ltaly,
1223-1290) offers an explana-
tion for this phenomenon, for why
the great leaders emerged from
less-than-ideal origins. The Sa-
tan, he writes, is always seeking
to sabotage the rise of these
righteous figures, to block these
holy souls from descending into
the world. Moshe brought us the
Torah, which is the "antidote" to
the Yeser Ha'ra (evil inclination),
the greatest weapon we have in
our struggle to overcome the Sa-
tan's efforts to lure us away from
the service of G-d. And the Ge-
mara teaches that when Mashiah
arrives, he will destroy the Satan
so it could no longer hurt the
Jewish People. Therefore, the
Satan will do everything in its
power to obstruct the transmis-
sion of Torah, and to prevent the
arrival of Mashiah. For this rea-
son, Hashem arranged that
Moshe and David would be pro-
duced from unions that the Satan
would never bother to dis-
rupt. The Satan welcomes
problematic relationships such
as those of Lot and his daugh-
ters, Yehuda and Tamar, and
Amram and Yochebed. He
would never try to interfere with
them, because this is precisely

what he wants — relationships
that are from the Torah's ideal
marriage. Moshe and David
needed to be produced this way
for the purpose of avoiding the
Satan's interference.

This reminds us never to be dis-
couraged by the challenges that
we face in the pursuit of great-
ness. Whenever we try to
achieve something significant,
we are going to confront obsta-
cles. Whether it's in the process
of finding a spouse and raising a
family, the process of learning
Torah and spiritual growth, start-
ing a new organization or project
— the Satan is always going to try
to interfere. Rather than be sur-
prised and discouraged by the
problems that arise, we should
expect them, stay strong, and
proceed with confidence, trusting
that Hashem is always helping
us in our efforts to defeat the Sa-
tan and achieve to the very best
of our ability.

Building the
Redemption

(Rabbi Joey Haber)

Three times every weekday, we
recite in the Amidah prayer the
berachah of niya xa1 nx1. We
begin by asking Hashem to "see
our torment," and to "wage our
battles" (12 nani). We then
conclude, n7ixa n7xa7  1nn
nn“?v — to quickly bring us our fi-
nal redemption.

At first glance, it seems that
this berachah is a prayer for our
final redemption. This is also the
implication of the Gemara (Me-
gilah 17b), which explains that
this is the seventh berachah of
the Amidah prayer because the
redemption will arrive with the
onset of the seventh millennium
after creation.

Interestingly, however, Rashi un-
derstood this Beracha differently.
Commenting to this Gemara,
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Rashi writes that this beracha is
actually a prayer to Hashem to
"redeem" us from our day-to-day
problems, from the hardships
and challenges that we face in
our lives. Rashi proves this ap-
proach by noting that there are
other blessings in the Amidah in
which we pray for the final re-
demption, and so this beracha
cannot be a prayer for the final
redemption.

The question becomes how to
reconcile Rashi's comments with
the simple reading of the Ge-
mara, which indicates that this
berachah prays for the final re-
demption. And, the text of this
berachah states explicitly Wnn
MY 712 n7xa7 — praying for
the ultimate redemption, and not
just for the resolution of our day-
to-day problems.

To answer this question, let's go
back to a well-known piece of
trivia about New York City.

The island of Manhattan, as we
were all taught, was purchased
from the Indians in 1626 for
$24. Today, Manhattan is worth
countless ftrillions of dollars.

How did that happen? How did
this land go in 400 years from be-
ing worth $24 to being worth
many trillions?

The answer is, very simply, one
brick at a time. One piece of
pavement at a time. One side-
walk at a time. One window at a
time. One subway car at a
time.

Every small act of construction
contributed to the city's
growth. Day by day, hour by
hour, one little bit of effort after
another — this is how a $24 piece
of land becomes worth ftrillions
upon ftrillions of dollars.

The same is true of redemp-
tion. We pray and yearn for the



final redemption, but each small
"redemption" that we experience
brings us closer to that
day. There is no contradiction at
all between the Gemara's indica-
tion that nya xa nx1 speaks of
our final redemption, and Rashi's
understanding that it refers to the
solving of our everyday prob-
lems. These are one and the
same. Redemption happens on
a small scale every single day,
with every problem we solve,
every obstacle we overcome,
every bit of success we
achieve. Eventually, all these
will combine to form the ultimate
redemption for which we pray
and yearn.

Which brings us to our parashah,
which tells about the unfolding
of Yetziat Mitzrayim, the Exodus
from Egypt.

The Zohar teaches that the re-
demption from Egypt was not a
one-time event. It was the be-
ginning of a process of
redemption — a process that is
still continuing, even today. The
process will be completed only at
the time of our final redemp-
tion. We might say that Yetziat
Mitzrayim was the $24 purchase,
and ever since then, we've been
building, one "brick" at a time,
working towards our final re-
demption, when the world will
reach its state of perfection.

This is a very empowering mes-
sage. It reminds us that every
small accomplishment is signifi-
cant, and contributes toward the
world's ultimate redemption. We
can either sit around and com-
plain about all the problems in
the world, or we can go ahead
and make things better. And the
way we make things better is by
doing good things — one act at a
time. Every tefillah. Every mitz-
vah. Every kind word. Every
compliment and word of encour-
agement. Every favor we do for
someone. Everything we do for

one of our children or grandchil-
dren. Everyone we positively
influence is some way.

A guy who laid a few bricks for a
building in Manhattan 200 years
ago might not have realized he
was doing something significant
— but he was part of the process
of transforming a $24 piece of
land into a multi-trillion-dollar
piece of land. This is how we
need to look at ourmitz-
vot. Every small act is vitally
important and extremely valua-
ble.

Let's stay focused and stay de-
termined to use our time and our
capabilities to build our redemp-
tion — one good deed at a time.

The Tale of the
Two Great Taninim
(Samy Maya)

Last week's perasha told us
about the signs Hashem gave
Moshe to take back to the people
to prove that He sent him. The
first sign would be that Moshe’s
staff would turn into a nahash.
But why did Hashem choose the
staff-snake as a sign to begin
with? The commentators tell us
that because Moshe spoke La-
shon HaRa about the Jewish
people saying they had little
emuna and not believe in him,
nor that Hashem sent him. At the
introduction of this sign, Hashem
asks Moshe what is this in his
hands, T2 nm... whereas
Moshe answers, a staff. Then
Moshe throws it to the ground
and it turns into a nahash. The
word nm, what is this, say the
sages, is normally written as two
separate words, but here itis one
word... to teach us that the word
could be punctuated differently
and be read as 112 nt 'n, from
this in your hands. From this, that
you spoke Lashon HaRa, | am
giving you the nahash as a sign,
as the nahash reminds us of the
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primordial nahash that spoke La-
shon HaRa.

The 2" sign teaches a similar
idea. Moshe’s hand turned to
saraat which is a punishment for
Lashon HaRa. With the 3™ sign.
Moshe would spill water on the
ground and it would turn to blood.
The sages teach us that one who
speaks Lashon HaRa is like one
who spills a person’s blood... La-
shon HaRa is like killing.

At no point does Hashem bla-
tantly tell Moshe that he spoke
Lashon HaRa, but He hinted it to
him three times! Why not tell him
outright? The answer is that Ha-
shem gives us hints in our lives
as to what to do. He doesn’t force
us, as that would take away free
will, so Hashem sends us signs
as to how to run our lives and
how to become better. It is up to
us to open our eyes and see the
signs.

This week’s perasha then tells us
of Moshe’s return to Egypt and
the performance of these signs.
When the staff is thrown to the
ground in front of Pharaoh, the
Torah tells us that it turned into a
|/, tanin. Rashi famously com-
ments that the word tanin, means
nahash.

But we must ask, if the staff
turned into a nahash, why
doesn’t the Torah simply tell us it
turned into a nahash? Did Moshe
do something different? And if
the tanin is truly the nahash, why
would the Torah use a different
word, as the Torah doesn’t
change words randomly?!?

Rabenu Bahaye comments on
this idea. In the haftara to Va-era,
it speaks about the original fall of
Egypt and eventual fall of an
Egypt of a different era. There,
the prophet says that Pharaoh
likened himself to the great and
might tanin of Egypt which no-
body could defeat. Says Rabenu
Bahaye, that when Moshe threw
the staff to the ground, it became
a tanin. For us, Pharaoh was a



mere lowly nahash, so it is origi-
nally called a nahash. Calling it a
tanin at this point would imply
and hint to Pharaoh, who likens
himself to the great tanin, will
easily be grabbed by the tail and
turned into an inanimate staff
that has no control over itself,
only what its owner and master
decides to do with it.

The Peri Sadik writes that the na-
hash in the sea is a tanin and a
greater version of the nahash.
When Hashem initially showed
Moshe the sign of the nahash,
Moshe ran away from it because
he was reminded about the pri-
mordial nahash. Later, it turns
into a tanin. The sages teach us
that as a person grows spiritu-
ally, his Yeser HaRa grows with
him to give him more opportunity
and reward for conquering a
greater Yeser. As Moshe began
his journey, he hadn'’t yet grown
spiritually so much, so his Yeser
was compared to a mere na-
hash. By the time he stood in
front of Pharaoh, Moshe’s Yeser
had grown to the level of a tanin,
attesting to his incredible and
meteoric spiritual ascent.

Rabenu Bahaye and Peri Sadik
tell us different ideas as the for-
mer says the tanin represents
Pharaoh and the latter says the
tanin represents Moshe Rabenu.
Perhaps both are true. How did
Moshe grow so much spiritually
that his Yeser grew to the size of
a tanin? Peri Sadik implies that it
is because he initially ran away
from the nahash... he ran away
from the Yeser HaRa. But
maybe, it is because Moshe got
the hint. Moshe opened up his
eyes and saw the subtle hints
Hashem was giving him, became
careful with the way he would
speak about Bene Yisrael going
forward, and even act as their
defense lawyer. Moshe did
teshuva for his nahash-like La-
shon HaRa and thus grew so
much spiritually that the Torah

attests that his Yeser grew to the
size of a tanin!

This would not be the case with
Pharaoh. Pharaoh ordered his
sorcerers to turn their staffs into
taninim implying, you think you
will grab me, Pharaoh, the great
tanin, by the tail and control me?
| create and control the taninim!
Moshe’s staff-tanin then con-
sumes the sorcerers taninim.
Nonetheless, the pasuk tells us,
that Pharaoh did not listen to
Moshe. Pharaoh, the ‘great
tanin’, did not get the hint and the
sign becomes a reality; Pharaoh
is grabbed like an inanimate ob-
ject and ends up doing the will of
owner and master!

This is the tale of the two great
taninim... Moshe, who grew his
Yeser into the great tanin and the
self-proclaimed tanin, Pharaoh,
who ended up getting grabbed
by the tail by his master.

Jeed e lheugfit

Your Words Shape
Your Child’s

Confidence
(Adina Soclof Ms. CCC-SLP @aish)

TRENDING
IN PARENTING

How to speak in ways that build
your child’s inner worth.

You probably do it, without even
realizing it. You look at your
child’s behavior and quietly (or
not so quietly) label it: manipula-
tive, selfish, rude, irresponsible.

Once those labels settle in, eve-
rything you see gets filtered
through them. However, you can
reframe those labels to some-
thing more positive.

Kids aren’t usually being bad;
they’re just being human. What
looks like manipulation is usually
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a child trying to get a need met.
What looks like selfishness is of-
ten a child who hasn’t yet learned
perspective. What looks like
rudeness is a lack of social skills,
not a lack of respect. What looks
like irresponsibility may simply
be confusion about expectations.

And very often they’re just physi-
cally exhausted or tired of being
told what to do, not understand-
ing the rules and trying to being
a kid in an adult world.

Assigning negative motives to
your children’s behavior, you un-
knowingly back them into a
corner. Their only options be-
come defend or attack. That's
where power struggles begin—
and once they start, they’re hard
to escape.

There’s another way. Instead of
reacting to behavior, you can
look for the positive intention un-
derneath it. You can give your
children the benefit of the doubt
and the skills they’re trying to
learn so they can be a responsi-
ble member of society.

Instead of assigning a
negative motive:

“You can’t just walk away from
the table. That's rude and irre-
sponsible. You need to help
clean up.”

Try assigning positive intent
and clarifying expectations:

“You thought it was okay to leave
the table and that I'd call you
when it was time to help. Next
time, I'd like you to ask to be ex-
cused before you leave.”

Instead of accusing:

“You always cry when you don’t
get your way. That'’s selfish. You
should know better.”

Try assigning positive intent
and giving language:

“You’re really disappointed you
can’t come with me. It feels so
sad that it comes out as tears.
Next time you can say, ‘Mommy,



it makes me sad when | have to
stay with the babysitter.”

Assigning positive intent com-
municates that you believe in
your children goodness even
when their behavior does not re-
flect that.

That belief builds trust, reduces
resistance, and allows you to
guide your children kindly and
firmly—without power struggles.

Effective Praise

The same principle applies to
how you praise your children.

Not all praise builds self-esteem.
In fact, the praise used most of-
ten — “Good job!” “You're the
best!” You're so sweet!” — can
leave children feeling unsure ra-
ther than secure. It's vague and
fleeting. It doesn’t give them an-
ything solid to hold onto. It can
turn them into people pleasers,
or they end up chasing the next
“good job” instead of building real
inner confidence.

It is better if you use praise that
describes what you see and what
you appreciate:

When you name a child’s ac-
tions, using character traits helps
them build a clear picture of who
they are and what they’re capa-
ble of. That kind of praise sticks:

Here’'s what that sounds like in
real life:

“You waited for your turn on the
computer and kept yourself busy
drawing while you waited. You
were patient.”

‘I had a really nice day today. |
noticed how much effort every-
one made to speak kindly and
work things out.”

“You hung up your coat and put
your boots away. It feels so good
to walk into an organized mud-
room.”

‘I saw you stop yourself before
saying ‘shut up’ to your sister.
That took real self-control.”

This kind of praise is specific,
genuine and earned. It doesn’t
inflate children from the out-
side—it builds them from the
inside out.

When those moments are no-
ticed, named and commended,
they become part of how a child
sees themselves: “I'm someone
who can try and succeed.” I
know how to be kind and help
people.”

And that is one of the major goals
of raising kids — making sure that
children don’t rely on others for
approval but have a quiet confi-
dence about them.

Valuing Every
Individual

Giving Everyone a
Good Feeling

The First Step To Successfully
Overcoming Your Challenges

Sometimes a person thinks to
himself that he needs to improve,
whether it's coming on time to
lessons, or reminding himself
how valuable he is and how
much the class benefits when he
is fully focused and involved in
the learning — and with all sincer-
ity they make a firm decision that
never again will they misbehave.
Never again will they stumble in
this area — they regret doing what
they have done —and in their cur-
rent state of mind they are 100%
certain, that indeed all their
wrong-doings are historic
events, never to be repeated
again.

The problem is, that however
much they truly want this to be
the case, and however powerful
their intentions may be, they will
be greatly disappointed if once
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again, the next day, the next les-
son or even again during the
same lesson — they stumble.
They feel like a real loser, when
they don’'t manage to live up to
their new expectations and can’t
understand how so quickly, they
have managed to fall once again.

However, if they would have
been more realistic at the onset,
if only they would have acknowl-
edged that the Yetzer Horo
hasn’t retired, and he isn’t plan-
ning to do so for the time-being —
it would have been a much eas-
ier and smoother ride. They
would have understood that the
challenge that they have, will
more likely than not, once again
confront them and they will be
more prepared. They would have
tried to think of real techniques
how to over-come their nisayon
(test).

For example, if the issue is com-
ing on time, they may have
thought about the cause of the is-
sue, perhaps it stems from going
to bed too late and they could
have devised a plan how to keep
cheshbon on their bedtime. Each
nisayon to its own. However, the
way forward is not just to simply
say | will never again stumble, ig-
noring the facts that there is a
second voice inside me trying to
entice me and persuade me to
go against Hashem'’s will.

This message is to be learnt from
a very interesting translation of
the Meshech Chochmo regard-
ing one letter, towards the end of
this week’s Sedra. The Possuk
says (2 7109 'v 19) by Makas
Borod ny19 'Tayn 'n 2T DX XD
D' 7X 1NN DY IFTAY DX 010
— meaning, the servants of
Paroah who feared Hashem,
chased their cattle into the
houses, which served as a pro-
tection from the falling icy fire-
balls of Makas Borod.

However, the Meshech
Chochmo explains that the letter
mem from the word ny19 *Tayn



doesn’t mean “from the servants
of Paroah” rather it means “more
than the servants of Paroah”,
which now gives the Possuk a
new translation. 'n 22T nx X0
ny19 'Taun is teaching us that
there were ny19 T2y servants of
Paroah that tried to dissuade oth-
ers from gathering their cattle
inside the house, denying the
fact that there was a plague com-
ing. Those that feared Hashem
more than they feared the serv-
ants of Paroah who were trying
to contradict the word of Hashem
— they were the ones that actu-
ally gathered the cattle inside.

At first, this just seems like a
novel and geshamke peshat in
the words of the Torah. However,
after we think about this and try
to understand why is it necessary
for the Torah to share with us this
detail that the 'n 72T nx X! the
Mitzriyim that feared Hashem
had opposition, we can learn the
message mentioned before. This
can teach us that this is the case
with every nisayon.

We want to be 'n 72T nx X we
want to have the right Yiras
Shomayim — but we need to
acknowledge that there will also
be nv19 T2y messengers from
the Yetzer Horo trying to stop us.
By acknowledging this, we will
then Besyate Dishmaye, be able
to Daven to be saved from them,
be able to think about the source
of the nisayon etc. and try to
think of ways to overcome and
win the fight. Many a time ap-
proaching a parent and/or a
Rebbi Teacher or Mashgiach
and be open about the nisoyen
and discuss it, is the right way
forward.

May we always be zoiche to
overcome our challenges, win
over the Yetzer Horo and always
be successful when trying to fulfil
the will of Hashem.

by Kl

“Kiddush
Bi’mkom Se’uda”

The Halacha of "Kiddush Bi'm-
kom Se'uda" establishes that
one does not fulfill the obligation
of Kiddush unless he has a
"meal" after Kiddush. As we've
discussed in earlier editions of
Daily Halacha, one fulfills this re-
quirement with a Ke'zayit of
bread, or, as the Hid"a (Rav
Haim Yosef David Azulai, 1724-
1806) notes in Birkeh Yosef, a
Ke'zayit of "Mezonot" food, such
as cakes and the like which are
made from the five principal
grains. The Shulhan Aruch (Orah
Haim 273:5), based on the posi-
tion of the Geonim, rules that
drinking a Rebi'it of wine also suf-
fices for "Kiddush Bi'mkom
Se'uda."

The Halachic authorities address
the question of whether rice suf-
fices for this requirement. On the
one hand, the Beracha over rice
is "Mezonot," and it provides sa-
tiation like other "Mezonot"
foods. In fact, the Ben Ish Hai
(Rav Yosef Haim of Baghdad,
1833-1909) cites a view which
maintains that although we recite
"Boreh Nefashot" after eating
rice, one who recited "Al Ha'mi-
hya" fulfills his obligation. Thus,
rice shares several properties
with standard "Mezonot" food.
On the other hand, as noted by
Hacham Ovadia Yosef, there are
two important distinctions be-
tween rice and other "Mezonot"
foods. Namely, it is not one of the
seven special species of Eretz
Yisrael, and it can never yield an
obligation of Birkat Ha'mazon.
One who eats a very large quan-
tity of other "Mezonot" foods is
required to recite  Birkat
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Ha'mazon, which is not the case
when one eats a large quantity of
rice. In light of these distinctions,
Hacham Ovadia ruled that it
does not suffice to eat rice after
Kiddush. Although the Kaf
Ha'haim (Rav Yaakob Haim
Sofer, Baghdad-Israel, 1870-
1939) ruled that eating rice fulfills
the requirement of "Kiddush
Bi'mkom Se'uda," Hacham Ova-
dia disagrees, and rules that rice
does not suffice.

The Magen Abraham (Rav Abra-
ham Gombiner, Poland, 1637-
1682) ruled that one can fulfill the
requirement of "Kiddush Bi'm-
kom Se'uda" by eating dates.
Unlike other fruits, he says, dates
provides satiation, and therefore
if one recited Birkat Ha'mazon af-
ter eating dates, he has fulfilled
his obligation of Beracha
Aharona. Moreover, dates are in-
cluded among the seven special
species of Eretz Yisrael. As
such, the Magen Abraham
writes, they suffice for the re-
quirement of "Kiddush Bi'mkom
Se'uda." Hacham Ovadia Yosef,
however, disagrees. He cites the
Tosefet Shabbat who observed
that the Gemara does not de-
scribe dates as providing
satiation. The Gemara says that
dates are "Zayni" — nourishing —
but not satiating. And, the
Shulhan Aruch explicitly rules
that fruits do not suffice for "Kid-
dush Bi'mkom Se'uda," without
making an exception for dates.
Therefore, eating dates does not
suffice for the requirement of
"Kiddush Bi'mkom Se'uda."

Hacham Bension Abba Shaul
(Israel, 1923-1998), in Or
Le'sion, discusses the question
of whether eating noodles suf-
fices for this requirement.
Noodles differ from other "Mezo-
not" foods in that they are boiled,
not baked, and, as such, eating a
large quantity of noodles does
not require one to recite Birkat
Ha'mazon. Nevertheless, Ha-
cham Bension concludes that



one may eat noodles to fulfill the
requirement of "Kiddush Bi'm-
kom Se'uda," because their
Beracha is "Mezonot" and they
are made from grains included
among the seven special species
of Eretz Yisrael.

As mentioned in an earlier edi-
tion of Daily Halacha, when a
Berit is performed in the syna-
gogue after services on Shabbat,
the one who recites the Beracha
over wine — usually the Rabbi —
should have in mind to fulfill the
Kiddush obligation with this
Beracha. He should then ensure
to drink a Rebi'it of wine. The Ben
Ish Hai mentions that this was
the practice in Baghdad. If food
is served after the Berit, then the
Rabbi should have in mind that
his recitation of the Beracha
should fulfill the Kiddush obliga-
tion for the congregation, as well,
and they must then eat a Ke'zayit
of bread or of "Mezonot" food.
Hacham Bension notes that this
practice is acceptable despite
the prohibition of "En Osin Misvot
Habilot Habilot" — that we do not
group Misvot together into a sin-
gle act. Firstly, he explains, there
is no actual requirement to have
a cup of wine at a Berit Mila, so
strictly speaking, there is only
one Misva involved (Kiddush).
Secondly, the Rambam (Rav
Moshe Maimonides, Spain-
Egypt, 1135-1204) maintained
that the rule of "En Osin Misvot
Habilot Habilot" applies only
when performing two Biblical
commands, and neither the cup
of wine at Berit Mila nor the cup
of wine for Kiddush is a Biblical
requirement.

Summary: Kiddush must be re-
cited in the context of eating, and
thus one must eat after Kiddush
either a Ke'zayit of bread or of
"Mezonot" food. It also suffices to
drink a Rebi'it of wine. Although
the Beracha of "Mezonot" is re-
cited over rice, eating rice does
not suffice to fulfill this require-
ment.

Ja Pasacha En Arangas

Etre capable de
voir ses lacunes

« Voici qui t’apprendra que
Je suis I’Eternel ! Voici, je vais
frapper, de ce baton que j’ai en
main, les eaux du fleuve, et
elles seront changées en
sang. » (Chémot 7, 17)

L’objectif essentiel des dix
plaies était que les Egyptiens re-
connaissent Hachem et Ila
puissance de Son bras, qu'ils ré-
alisent que Lui seul dirige ce
monde qu’ll a créé, dans ses
moindres détails. Le but de la
plaie du sang était également
que Paro reconnaisse Hachem —
comme Il le dit : « Voici qui t'ap-
prendra que Je suis I'Eternel ! »
— et se soumette a Lui. Cette
plaie représentait, en effet, une
démonstration de la puissance
exclusive de Son bras et aurait
pu suffire a prouver au tyran et a
ses sujets qu’ll agit dans ce
monde a Sa guise et que I'uni-
vers lui appartient tout entier.
Pourtant, contre toute logique, le
cceur de Paro et des Egyptiens
resta bouché et, loin de se lais-
ser impressionner par la vision
qui s'offrait a eux, ils refusérent
de reconnaitre Hachem.

Si I'on approfondit la réflexion
sur la plaie du sang, si frappante,
on réalisera que le corps de
lhomme est composé d'une
grande quantité de liquides — qui
sont de l'eau et du sang. Or,
cette proportion de liquides doit
répondre a un équilibre bien pré-
cis, et cest la raison pour
laquelle, dans Sa sagesse su-
préme, le Créateur a congu
’lhomme avec un certain nombre
d’orifices, de sorte que les li-
quides superflus qui
s’accumulent dans le corps puis-
sent étre évacués par voie
naturelle. Car en cas d’excédent,
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’lhomme pourrait se retrouver en
grand danger et méme, a D.ieu
ne plaise, mourir. Dans le cas in-
verse, en cas de manque, c’est
la déshydratation, avec un risque
non moins important.

Lors de la plaie du sang, toute
I'eau qui se trouvait en Egypte,
en quelque lieu que ce soit, se
transforma en sang. Le verset
nous apprend qu'« il y avait du
sang dans toute Ila terre
d’Egypte, dans les arbres et les
pierres ». Rachi souligne que la
précision « toute la terre
d’Egypte » vient inclure les bai-
gnoires, tandis que « les arbres
et les pierres » font allusion a
l'eau stockée dans des usten-
siles de bois ou de pierre.

Or, une telle situation, ou la
moindre goutte d’eau, en Egypte,
était transformée en sang, aurait
logiquement dd inclure I'eau se
trouvant dans les corps des
Egyptiens, ce qui revenait im-
manquablement a la mort. Mais
le Créateur s’abstint d’opérer
cette transformation en eux — dé-
cision qui représentait en soi une
preuve de plus de Sa toute-puis-
sance sur la nature.

Cette plaie allait en outre per-
mettre un renversement de
situation remarquable. Jusque-
la, les Hébreux étaient totale-
ment soumis aux Egyptiens,
leurs puissants maitres, mais
avec la plaie du sang, les roles
allaient en un instant se trouver
inversés : les enfants d’lsraél de-
venaient les « maitres », la téte
haute, tandis que les Egyptiens
se tenaient humblement devant
eux pour les implorer de leur
vendre quelques gouttes d’eau,
a méme d’assouvir leur soif in-
soutenable. Mais Paro choisit
contre toute attente d’endurcir
son cceur, s’écriant : « Qui est
I'Eternel pour que jécoute Sa
voix ? Je ne connais pas Ha-
chem et Je ne renverrai pas
Israél. »



Reflewion Semaal
Un dialogo respetu-

0sO

(Por Rav Abraham Twerski @aish-
latino)

"Dios hablé a Moshé y a Aharon
y les encomendo acerca de los
hijos de Israel y acerca del fa-
radn, rey de Egipto, para sacar a
los hijos de Israel de la tierra de
Egipto" (Exodo 6:13)

Este versiculo parece redun-
dante. Sélo dos versiculos antes,
la Tora dice: "Dios habldé a
Moshé diciendo: 'Ve y habla al
faraon, rey de Egipto, para que
envie fuera de su tierra a los hi-
jos de Israel" (Exodo 6:10-11).
Rashi explica que el segundo
versiculo implica que Dios les
dijo que hablaran respetuosa-
mente al rey de Egipto.

¢No es esto un poco extrafio?
Moshé iba a advertirle al faradn
sobre las diez plagas que sufri-
ria. En el palacio, ante la
presencia de todos los ministros,
Moshe iba a hablar duramente al
faraén. ;Como podia ser eso
respetuoso?

Rav lehuda Leib Chasman dice
que no habia manera de evitar
dar las advertencias al faraon.
Sin embargo, aunque habia que
decir lo que se debia decir, toda-
via podia decirse con respeto y
no con indignacioén. De hecho,
vemos que cuando Moshé le
conté al faraén acerca de la
plaga de los primogénitos, un
momento en el cual Moshé es-
taba enojado, sin embargo dijo:
“‘Entonces todos estos siervos
tuyos descenderan a mi y se
postraran ante mi, diciendo:
'Vete, tu y todo el pueblo que te
sigue” (Exodo 11:8). Rashi dice
que Moshé en verdad queria de-
cir que el propio Faraén se
inclinaria ante él y le suplicaria

que sacara a los israelitas de
Egipto, pero por respeto al rey
dijo: “todos estos siervos tuyos
descenderan hacia mi y se incli-
naran ante mi”. (Or Yahel, 2).

La Tora nos esta ensefiando que
incluso cuando debemos repren-
der o castigar a alguien,
debemos esforzarnos para evitar
insultarlo. Esto también es im-
portante al disciplinar a los nifios.
Obviamente, los nifios deben ser
reprendidos cuando hacen algo
malo, y a veces es necesario
castigarlos. Sin embargo, debe-
mos ser cuidadosos para hacerlo
de una forma que no humille ni
aplaste al nifo.

Los nifios que fueron insultados
al ser disciplinados probable-
mente desarrollen sentimientos
de verglienza y no se valoren a
su mismos, algo que puede
acompafarlos durante toda su
vida. Si los padres entendieran
cuan destructivo es para sus hi-
jos tener baja autoestima, serian
mucho mas cuidadosos al disci-
plinarlos. El abuso emocional de
un niflo es una ofensa tan grave
como el abuso fisico. Sin em-
bargo, padres a quienes nunca
se les ocurriria quebrar un brazo
0 una pierna a su hijo, no pien-
san demasiado en las palabras
que salen en una reprimenda.

A los nifios se les debe ensefiar
lo que esta bien y lo que esta
mal, pero se los debe ayudar a
mantener su dignidad.

Naholet

Nahala of Rabbi
HaRav Yitzhak
Kaduri the 29 of
Tebet

Harav Yitzchak Kaduri, died
January 28, 2006), was a re-
nowned Mizrahi Haredi rabbi and
kabbalist who devoted his life to
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Torah study and prayer on behalf
of the Jewish people.

He taught and practiced the ka-
vanot of the Rashash. His
blessings and amulets were also
widely sought to cure people of ill-
nesses and infertility.

In his life, he published no reli-
gious articles or books.[2] At the
time of his death, estimates of his
age ranged from 103 to 118, and
his birth year is still disputed.
His funeral which was held in Je-
rusalem drew over half a million
followers in what was described as
the largest funeral in Israel's his-
tory.

He went to study at the Shoshanim
LeDavid Yeshiva for kabbalists
from Iraq. There he learned from
the leading kabbalists of the time,
including Rabbi Yehuda Ftaya, au-
thor of Beit Lechem Yehudah, and
Rabbi Yaakov Chaim Sofer, au-
thor of Kaf Hachaim. He later
immersed himself in regular Tal-
mudic study and rabbinical law in
the Porat Yosef Yeshiva in Jeru-
salem's Old City, where he also
studied Kabbalah with the Rosh
Yeshivah, Rabbi Ezra Attiya,
Rabbi Saliman Eliyahu father of
Sephardic Chief Rabbi Mordechai
Eliyahu), and other learned rabbis.

In 1934, Rabbi Kaduri and his fam-
ily moved to the Old City, where
the Porat Yosef Yeshivah gave
him an apartment nearby with a
job of binding the yeshivah's books
and copying over rare manuscripts
in the vyeshivah's library. The
books remained in the yeshi-
vah's library, while the copies of
manuscripts were stored in Rabbi
Kaduri's personal library. Before
binding each book, he would study
it intently, committing it to memory.
He was reputed to have photo-
graphic  memory and also
mastered the Talmud by heart, in-
cluding the adjoining Rashi and
Tosafot commentaries.
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